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Note on Meissner's Altbabylonisches Privatrecht, No. 7. — 
By George A. Bakton, Professor in Bryn Mawr College, 
Bryn Mawr, Pa. 

This contract describes the dowry of a young woman. It 

states that : " 1 Sak of cultivated land with 1 slave . . . , 

10 shekels of silver, 1 shekel of gold as a finger ring etc., 

etc is what Ashkudu, her father (a-bu-sa), and Taram- 

Sagil, her mother, have given to their daughter Duluktu. At 
the place which seems good to her she may found her house with 
Ramman-iddin, a-bu-sa." This last a-bu-sa has puzzled Meissner. 
He renders it 'Vater (?)'. Such a translation, however, makes 
nonsense, as it makes Ashkudu her father in line 24, but Ram- 
man-iddin in line 28. The sense of the tablet clearly indicates 
that Ramman-iddin was her husband. 

W. R. Smith pointed out in his Kinship and Marriage in 
Early Arabia, 1 that in early Semitic 3tf, or abu, must have 
meant not ' progenitor ' but ' nourisher,' and might be applied to 
a husband as in Jer. iii. 4. This view I accepted some years ago." 
If, now, we apply this meaning to the word in the concluding 
line of Meissner's tablet, all becomes clear, and another bit of 
evidence is found in favor of Smith's view. 

1 Pp. 117 tt., 184. 2 Journal of Biblical Literature, xv. 181 ff. 



